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HUNDRED AND NINTH PLENARY MEETING CENT·NEUVIEME SEANCE PLENIERI

Held in the General Assembly H all~ at Flushing
. Meadow~ New York, on Thursday, 13 November

1947~ at 11 a.m.

President: Mr. o. ARANHA (Brazil).. ,

Tenue dans la salle de l'AssembUe generale~

a Flushing Meadow, New York~ le jeudi 13
novembre 1947~ a11 heures.

President: M. O. ARANHA (Bresil).

64. Twelfth balloting for the election of a 64. Douzieme tour de scrutin en vue de
Member to the Security Council 1"lection d'un Membre au Conseil d.

securite I

Nombre
deYOix

RepuqIique socialiste sovietique
, d'Ukraine 35'

Inde •.••••••••••....••.•"••••.. '. 2

Sur l'invitation du President~ M. Entezam
(Iran) et M. Hagglof (Suede) assurent 1es fone
tions de scrutateurs~

On procede au vote au scrutin secret. Cin
quante-quatre M embres y prennent part. 11 :v a
37 suffrages exprimes et 15 abstentions; 2 bulle
tins sont_declares nuls. La majoriU des deux tiers
requisctst done de 26 voix.

. Les resultats sont les suivants:The result of the voting was as follows:
Number

. of votes

Ukrainian Soviet Socialist Republic. • 35

India •••••• '•• s •• • • • • • • • • • • • • • • • • 2

Le PRESIDENT: (traduit de l~anglais): Nons
allons a present proceder au douziem.e tour de
scrutin. Ace sUJet, je desire porter ala connais
sance des Membres de l'AssembIee generale que
j'ai re~u une communication de Mme Pandit,
chef de la delegation indienne, annon~ant que
l'Inde desire I'etirer sa candidature aun siege au
Conseil de securite.

In the election which is now to take place, the .. Les membres desireront peut-etre tenir compte
members may wish to take into cOl1$ideration this du noble geste de l'Inde dans l'election alaquelle
generous gesture on the part of India. Following nous allons prbceder. Apres la proclamation des
the announcement of the r,egults of this ballot, I resultats de ce tour de scrutin, je donnerai la
shall call upon the represe~tative of India, who paroleala representante de l'Inde, qui a demande
has asked, for an opportunitJ'r to make a statement , que l'occasion lui soit donnee d'exposer l(irnisons
explainirtg the action of the Indian delegation in du retrait de la candidature de 1'lnde.
withdraiWing its candidatu: ..~,

At th'einvitation of the President~ Mr. Entezam·
(Iran) and .Yr. Hagglof (Sweden) acted as
tellers.

A vote was taken by secret ballot on the basis
of 54 M embers voting, 37 valid votes~ 2 invalid
ballots~ 15 abstentions and a two~thirds majority
of 26 votes required for electiqn.

The PRESIDENT: We shall now proceed tQ the
twelfth ballot. In this connexion, I wish to inform
the Members of the General Assembly that I have
received a communication from Mrs. Pandit,
Chairman of the Indian delegation, in which she
states that India desires to withdraw its candida
ture for a seat on the Security Cou:q.cil.

The Ukrainian Soviet Socialist Republic, hav
ing obtained two-thirds of the votes cast, was
eletted a member of the Security Council.

The PRESIDENT: I call upon the representative
of India.

Mrs. PANDIT (India): Permit me to make a
statement on behalf of my delegation in regard
to the question of our candidature for a place on
the Security Council.

The representatives at this General Assembly
have probably read in the 'newspapers that the
Indian delegation has decided to withdraw from
the contest. I greatly regret that this news should
have found publicity in the Press before it was
communicated to this General Assembly, for in a
matter of this nature, the General Assembly has
the right to be the :first to know the facts. I
only desire to say that the Indian delegation was
in no way responsible lor this premature disclos
ure of our decision.

India's candidature for membership in the Se
lh8urity Council~~ based solely on its desire to see

La Republique socialiste sovietique d'Ukraine~
ayant obtenu les deux tiers des suffrages exprimls,
est elue membre du Conseil'de securite.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais) : Je donne
la parole ala representante de l'Inde.

Mme PANDIT (lnde) (traduit de l'anglais) :
Qu'iI me soit permis de fme, au nom de ma dele
gation, une.declaration au sujet de notre candi
dature aun siege au Conseil de securite.

Les representants ala presente Assemblee gene.
rale ont probablement Iu dans les joumaux que la
delegation de l'Inde avait decide de retirer sa can
didature. Je regrette vivement que la presse ait
publie cette nouvelle avant que l'Assetnblee gene
rale en ait eu connai3sance car, clans une aff'aire
de ~e genre, l'Assemblee genCrale a le droit d'etre
la premiere infonnee. Je desire~uIementque l'on
sache que la delegation de l'Inae ne porte nulle
ment la responsabilite de cette publication prCma-
turee de sa decision. .

En posant. sa candidature aun Siege an Conseil
de securit6, l'Inde etait uniquement anin't& du
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Before I conclude, may I take this opportunity
to thank all those countries which. have consist
ently supported us in this long-drawn contest.

We have been told that the allocation of seats
on the Security Council is based on·some arrange
ment privately arrived at among s!)me of the
Powers. But a distribution of the Council seats
by secret diplomacy to which the members of the
General Assembly are not a party cannot, I am
sure, :find any support in this august body.

Without in any way desiring to offend any of
the Powers concerned, the delegation of India
must challenge this arrangement. It was for these
reasons that India pressed its candidature. I ven
ture to think that the voting in the General As
sembly in the successive ballots that took place has
shown tpat there is considerable support for this
point of view. .

that this principal organ of the United Nations,
on which special responsibilities are laid, is fully
representative of all the important regions of the
world. No one will be found to assert that the
Indian Ocean area, with a population of over five
hundred million persons,' and with its special
proble.1llS, is not a well-definect region. Besides, we
know that some of the major problems connected
with world security in the immediate future relate
to that area. Yet, with the retireme~tof Australia,
this area will be left wholly unrepresented in the
S~curityCouncil, which is to decide on allinatteis
affecting the security of the world.

desk de faire en $One que' cet organe ~~tiel

de l'Organisation des h~cions Unies, sur lequel
reposent qes responsabilites particulieres, fnt
pleinement representatif de toutes les regia.us
geographiques importantes du monde. n ne l~e

trouverait personne pour pretendre·que la region
de l'ocean Indien, etant donne.sa population qui
compte plus de cinq cents millions d'ames et l(~

problemes qui lui sont propres, ne constitue p~)
une region nettement definie. En outre, no~

savons que certains des problemes ~portants qui
vont interesser la securit.e mondiale dans un
avenir immediat sont lies. a cette region. Ce
pendant, a l'expiration du mandat de l'Australie,
cette region n'aura plus aucun representant au
Conseil de securite ou se prennent les decisions
relatives a toutes les questions qui interessent la
securite du monde.

On nollS a dit que I'attribution des isieges du
Conseil de securlte est fonction d'un certain ar-'
rangement dont les Puissances ont convenu entre
e1Ies. Mais je suis convaincue qu'une repartition
des cieges du Conseil eft'ectuee par Ies voies de la
diplomatie secrete, a laquelle Ies Membres de
l'AssembIee generate n'aurci~~t poict de part, ne
saurait trouver le moind.re appui cmpres <!~ cc
corps eminent.

Sans vouloir offenser en aucune mamere l'une
quelconque des Puissances etl question, la dBe
gation de l'Inde doit s'Bever contre l'arrang~ment
en question. C'est pourquoi l'lnde a ~e sa
candidature avec autant d'insistance. J'oserai dire

.que les suffrages exprimes ici, all. ")Olli'"'S des
scrutins successifs auxquels l'AssembIee generate
a procede, ont ternoigne du grand appui que
trouvait son point de vue.

At the same time, it is not India's desit-e that the· Pourtant l'lnde ne veut pas que les travaux de
work of the General Assembly should be held up l'AssembIee gen&ale se trouvent retardes ni que
or the valuable time of the representatives wasted le temps precieux den representants soit perdu en
by Prolonging a deadlock which seemed to offer pietinements dans tine impasse. ou l'on n'aper~oit
no chance of immediate solution."Moreover; this pour l'instar.t aucune issue. De plus, l'existence de
impasse has already precipitated the considera- cette impasse a deja precipite l'examen de laques
tion of the CUilestion of an alteratit?n in the rules of tion d'une moillfication du reglement interieur.
procedure. The delegation of India does not o:G- La. delegation de 1'Inde a souci qu'on ne la tienne
sire to be held responsible in the least degr~ for pas pour responsable, dans une inesure aussi faible .
forcing such a change in the rules of procedutCtof que ce soit, de l'obligation de proceder a ·une
the General Assembly. For these reasons my d~le- modification du reglement interieur de l'Assem
gation has decided to retire from the contest. blee generale. Voila pourquoi elle a decide de re-

tirer sa candidature.
I want to make one further point clear. Our Je tiens a preciser encore un autre point. n ne

withdrawal8hould not be taken,. tGmean, nor-<;ioes faut pas considerer que le retrait de cettecandi
it imply, that we accept the so-called agreement dature sigrMie, ou implique, que nous acceptons
between certain Powers f~/r the distribution of le pretendu arrangement entre certaines Puissan·
seats. The Indian delegatiolt1 firmly holds the view ces pour la repartition des sieges. La delegation
that the Security Council ~hould be fully repre- de Plnde maintient' fermement que le Conseil de
sentative of regional areas, ane.! must also reflect securite doit etre pleinement representatif des .:1i
power relationships. The one factor cannot be verses regions geographiqus, et refleter en outre le!
emphasized to the exclusion of the other. The so- rapports de puissance. On ne peut donner de
called agreement has to be discussed in the open. l'importance a l'un de ces facteurs SallS tenir
With this end in view, we shall raise the matter compte de l'autre. Le pretendu accord doit etl'e
formally in the General Assembly at a later stage. discute ouvertement. A cette fin, nous souleverons

formellement la question, ulterleurem.ent, devant
l'Assemblee generale.

Que J'Assemblee me permette de profiter de
l'occasion qui m'est offeJ;te pour rernercier, avant
de ta'"miner, tous Ies pays qui DOOS ont donne leur· ...
appui aU cours de cette longue lutte. ~



P
13 novembre 1947 751

India is giving proof, in this case, of its devo
tion to this principle. I extend to the Indian dele
gation my congratulations in thename of the Gen
eral Assembly.

)

The PRESIDENT: This is the seventh ballot. The·
candidates in this election are Costa Rica, the
Philippines, Norway and Siam. F.ach reptesenta
tive must vote for two of these candidates.

I should like to call the attention of the Gen
eral Assembly to the fact that a proposal has been
approved by theSixth Cormnitte:e which would
amend the provisional rules of procedure so as to
allow the two new members to take office imme
diately upon their election.

As there is no objection, I consider that the
General Assembly, in electing the two Members
to the Trusteeship Council, agrees that they shall
take office immediately.'

At the invitation of the President, Mr. Entezam
(Iran) and Mr. Hagglof (Sweden) acted as
tellers.

A vote was taken by secret ballot on the basis
of 56 Members voting, 56 valid votes and a two
thirds majority of 38 votes required for election.

I, .,'

The PRESIDENT: On behalf of the General &-1 Le-~SIt\ENT (tr~ituit de 1'.,n.glais):c"Au nom
sembly, I wish to thank the representative of India . de .1'~~ee:generale, je db.'ire rem~\cier la
for her statement and for the constructive attitude reprCsentant~~de l'Inde pour/son expose ~:t pour
rJ. India on this problem with w~ch~e Gen~ l'attiU1de cojtJ&tructi~e quel'!nde 8:. 3oopt&: en

jACJSeIXlbly has been faced dunng this sessJ.on. face du problemeqUls'est poseanuas au cours de
/ India, by its gesture, has made a contribution to cette session. Par son geste, l'Inde a co~~ i

f the spirit of co-operation and unity in this ~- '1'etablissement de la cooperation ~t de funite au
eralAssembly•.Asyouknow, unity is indispensable scin de cette Assemblee. Comme vous le savez,
if tke General.Assembly is to fulfil the high hopes l'unite est indispensable si l'on veut que 1'.Assem
that the peoples of the world have the right to bIee generate realise lea grandsespoirs que les
place in it. This unity is so important to the peuples du monde ont mis clans notre Organisa
United Nations.'that no efforts should be spared to tion. Cette unite est si importante pour l'Organi-
preserve and~ strengthen it. sation des Nations Unil'S qu'aucun effort ne doit \

etre epargne pour la sauvegarder et la ren£orcer.
L'Inde, en·l'occurrence, nous donne une preuve

de son attachement ace principe. Au nom de l~~..
semblee generale, j'en fBicite sa delegation. \\

65. Seventh balloting for t"e election of 65. Septieme tou: de scrutin en vue d.
two Members to the Trusteeship I'election de deux Membres au Conset.
Council d~ tutelle,

(I,
. ~

Le PRESIDENT (tradJ'it de l'anglais): Noq.,,'
alIons proceder au septieme tour de scrutin. Les
candidats sont: le Costa-Rica,les Philippines, la
Norvege et le Siam. Les suffrages doivent com
porter le nom de deux de ces candidats.

Je desirerais appeler l'attention de l'AssemblCe
generale sur le fait que la Sixieme Commission a
approuve une proposition tendant amodifier le
reglement interieur proviscire de fa~on a per
mettre aux deux nouveaux membres d'entrer en
fonctions immediatement apres leur Beetion.

En l'absence· d'objections, je c9nsidere que
l'Assemblee generaIe, en eIisant les ,~~'fC Membres
au Conseil de tutelle, accepte ...q!!~~\entrent en
fonctions immediatement. ~./;~C/. "-~.. .

Sur "l'invitation du President, M. Entezam.
(Iran) et M. Hagglof (Suede) assurent les fone
tions de "$crutateurs.

On proc~de au vote au scrutin secre~ Cin
quante-six Membres y prennent part. Il/)y a 56
'suffrages exprimes. La majorite des de:hx tiers
requise est donc de 38 voix. !'

The result of the voting was as follows; Les resultats sont les suivants: l
Number . t Nombre

·Phili' .' ofvotes Phili" . r ~~vob:. ppmes • . . . . . . . . • . . • . . • . . . . . • 36 ppmes •••••.. . . . . • . . . . • • ~. •. ;if
~Dosta Ri"Ca • •• •• • • • • • .. • • • • • • •• • • • 29 Costa-IDea # •••••••••• : ••••••• ~. • •• /!~
~~orway ••..•.............•....• 22

5
~orvege •••..•..... . . . . . • . • . . . ... 2.

IjIam • '•••••, • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • Slam •••••....... ~ • . . • • • . • • . • • • ~,

The PRESIDENT: The tellers have·informed the Le. PRESIDENT (trOOmt de l'~glais) : Lea~~~-
Ch.air that n.ineteen Members voted for one can- tateurs m'informent que dix-neuf MembrfJ

,didate only. this makes for real confusion and ant vote pour un seul candidat. CeIa cree...~ e
dOles not help us. . veritable confusion et ne faciIite pas notre ~e.

I shall ask Mr. Entezam to be kind enough to .Je demande aM. Entezam de bien vouloir ex-
CXJ?lain to the Members of the General Assembly pliquer aux ·Membres de l'Assemb16e g6leraIe
thc~~~tuation created by suCh. a new political que1.'e est la situatio-4 qui r6sulte de cette nouvelle
ImLJl~\Uvre. ma.nret;.vre politique.

:Mr. ENTEZAM (Iran) (t;'anSlated from M. ENTEZAK (Iran): Nons nous trouvons
Frl,nch): We are faced with rather a diffi{.llIt 1de'V1h.,.t une situation assez difficile, du fait que
situation becaUse nineteen delegations have vo~cJ. dix-ne:uf delegations. n'Ol\t \TOte que· pour un
for only one candidate. Their vote h valid no rcandidat. Sans doute; leur suffrage est, valabIe;

~:t, but constitutes asort of a semi...abstention, ii oonstitue une sorte de demi-abstenti~lsansque
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A vote :Was taken by secret ballot on the basis
of 57 Members voting, 57 valid votes and a two
thirds majority of 38 votes required for election.

Phili
· • (, ;/
-ppmes, • • • • ~ .• "'-"" •• • •• .- • . • • • •• •

Ri
.

Costa ca eiiOll .
.. li

Norway . ~•. -:-'•••••••••••••••••••••
Siam. 11 ••

and does,not make it easier to reach a result, smt.:e,
unlike a total abstention, it cannotreduce the two
thirds majority required. We cannot count these
votes as abstentions, and as the President has ex
plained, this attitude does not· contribute to the
success of the election.

Personally: I can see only two possible solutions
and I am not sure that they are in conformity with
our rules of procedure. The first would be fe>r the
Assembly to hold two separate elr,ctions, OJJe for
the first seat, the other for the second. The second
solution would be for the President to appeal to
th~, delegations present to vote for two countries
~d not for one only.

It seems to me difficult for the Assembly to au
thorize the tellers to coimt ballot papers with only
one name as semi-abstentions. ConsequeJJtly I see
only two po...~bilitie-~: to hold two se.parate elec
tions or to ask the;; 'delegations to vot{~ for two
Members and n()t for one only.

The PRESIDl!~NT: \\re shall vote al~ain. In ac
cordance with the suggestion of Mr. Entezam, I
appeal to all the representatives to vote for two
candidates, because there are two seats to be
filled. I insist that the representatives1vote for two
candidates. A vote for one keeps us from achiev.:
ipg a definite result. A vote for one candidate eoes
not help the election of that one candidate.

The result of the voting was as follows: . .
Number
ofvotes

41
32
23
15

celle-ci aide aobtenir un resuItat, puisqu'e11e ne
peut, comme une absten~on totale, diminuer la
majorite requise des deui'tiers. Nous ne POuvons
compter ces suffrages comme des abstentions et,
afusi que I'a explique le President, cette attitude
ne concourt pas au succes de l'election.

Je ne vois, pour ma part, que deux solutions
possibles et je me demande si eUes sont conformes
a notre reglement interieur. La premiere serait
pour l'AssembIee de proceder a deux Sections
distinctes, l'un~ pour le premier siege, l'autre pour
le second. La deuxieme solution consisterait en un
appel adresse par le President aux deIegations pre- .
sentes et leur demandant de voter pour deux pays
et non pour un seul.

n me parait difficile pour l'Assemblee d'auto..
riser les scrutateurs acompter comme bulletins de
demi-abstention ceux qui ne portent qu'un seuI
nom. Je ne vois donc que deux possibilites: pro
ceder adeux elections separees ou prier les deIe
gations de voter pour deux Membres et non pour
un seul. .

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Nons
allons voter anouveau. Conformement ala sug
gestion de M. Entezam, je demande a tous les
representants de voter pour deux candidats, etant
donne qu'il y a deux sieges apourvoir. J'insiste
pour que les representants votent pour deux can·
didats. Le fait de votez: pour un seul nous empeche
d'aboutir aun resultat definitif. En ne votant que
pour un seul candidat, on n'augmente nuIlemer.t
les chances que celui-ci a d'etre elu. .

On procede au' vote au scrutin secret. Cin
quante-sept Membres y prennent part. Il y (i. 57
suffrages exprimes• . La majorite des deux tit'rs
requise est done de 3~ voix.

Les resultats sont les suivants:
Nombre
devoix

Philippines ••.••••••• ~•• .'. • . • . • • .. .. 41
Costa-Rica •••••••.•••..•••••. I!. • • 32
Norvege ••••••• ~ •••.•••••••.• ~.. • • 23
Siam. •••••••• 0: • '•••• a ~ •• ., 15

The Philippines, having obtained two-thirds of .Les Philippines, ayar,.,- obtenu les deux tiers des
the votes cast, was elected a member of the Trus- suffrages exprimes, sont clues membre du Conseil
teeship Council. de tuteUe.

The PRESIDENT: \Ve shall now vote for the
second member of theTrusteeship Council. There
will be only two countries on this ballot, one of
which is to be selected. The members cannot vote
for Siam. The-ehoice is between Costa "Rica and
Norway.

.A. vote was then taken by secret ballot on the
basis of 57 M embers voting, 57 fJalid 'tiotes and a
two-thirds majority of 38 votes requJ{ed for
election. !!

The result of the voting was as follows:
Number
ofvotel

C<>Sta Rica • • • • • • • • • • .. • • • •-. • • • .. • • 33
NClrWay 24

The PRESIDENT: I call upon the representative
of Norway. .. .

Le PRESIDENT (traduit, de l'anglais): Nous
allons maintenant proceder al'eIection du second
membre du Conseil de tutelle. n rfy a pour cette
election que deux candidats, entre lesquels iI faut
choisir. On ne peut voter pour le Siam. Le choix
doit porter soit sur le Costa-Rica, soit sur la
Norvege.

On procede au vote au scrutin; secret. Cin"
quante-sept Meobres y prennent 'Part. 11 y a 57
suffrages exprimes. La majorite des ,deux '.. tiers
requise est donc de 38 voix. \'

Les resultats sont les suivants:
Nombre
devoix

C<>sta-Rica "•• • 33
" Norvege;;~..,~.................... 24

Le PRE~IDENT (traduie de l'anglais).: Je domtC

la paroleau representant de la Norvege. . 4
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Mr. LANGE (Norway): In order to simplify
the task of the e>eneral Assembly and to save its
valuable time, Norway wishes to withdraw from
this contest.

The PRESIDENT: In the vote which is about to
take .place, I ask the Assembly to take into con
.sideration the attitude of the chief of the delega
tion of Norway. As I did in the case of India, I

.thank him. because I see in his gesture an indica
tion of that.spirit of co-operation and of unity that
we all seek in this General Assembly.

./:i vote was taken by seCfB·t ballot on the basis
of 56 Members voting, 49 valid votes, 7 absten
tions and a two-thirds majority of 3D votes re
quired for election.

The result of the voting was as follows:
Number
ofvot:es

Costa Rica . . . . . -. . .. .. . . . . . . . ... . . . 46
Norw-ay .. • . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . 3

Cenl-d:ixieme seance p:leniire

M. LANGE (Norvege) (traduit de fanglais):
Afin de simplifier la tlche et d'epargner le temps
precieux de l'Assemblee generate, la Norvege re
tire sa candidature.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Je de-,
mal'\de al'.Assemblee de prendre en consideration,
en procedant acette election, Pattitude du chef de
ladelegation norvegienne. Commeje I'ai fait pour
l'Inde, je lui adresse mes remerciemet1.ts poUT le
temoignage qu'il donne, par son geste, d~ !'~rit

de cooperation et d'unite que DOUB cherchoIU$ tous
a fake regner dans cette Asseinblee.

On procede tlU vote au scrutin Secret.· Cin
quante-sixMembres y prennr""~ part. n y a 49
suffrages exprimes et 7 ab!...entions. La majoritl
des deux tiers requise est done de 33 voix.

Les resultats sont les suivants:
Nombre
de'fOix

Costa-Riea.-~_,••• e • • • • • • • • • • • • • • • •• ~46
NOf'V'ege '.......... 3

Costa Rica, having obtained twd-tkirds of the Le Costa-Rica, ayant obtena les deux tisrs des
votes cast, was elected a member of the Trustee- suffr!lges exprimes, est ela membre da ConseU de
skip Council. . tutelIe.

The meeting rose at 12.55 p.m. La seance est levee a12 h. 55.




